
Erzsébetváros, 1903. augusztus 36. — 33. szám

vasárnap

A lap szellemi részét illető közlemények a szerkesztőd 
czímére küldendők.

Kéziratokat nőin adunk vissza.
Névtelenül beküldött ezikkeket lapunkban nem k<>z 

hetünk.

Előfizetési árak : Egész évre 6 K, félévre 3 K, negyedévre 
1 K 5 I :. egves szám 12 f. Hivatalos hirdetések dija: 100 szó 
után 4 V. min lan megkezdett további 100 szó után 1 K 50 f. 
Nyílttéri közlemények soronkint 30 f. Egyéb hirdetések 

dijai a kiadóhivatalban tudhatok meg.

Szent István napja.
A középkorban a vezető hatalom 

egészen az egyház kezében volt, mert 
a társadalmi intézmények között ez állott 
egyedül erkölcsi magaslaton. Alig példán! 
a világi törvényhozás a szemet szemért.... 
m g'orlás elvét hirdeti, a kereszténység 
m ír azt az elvet vallja, hogy a büntetés
nek föladatát nem a megtorlás, hanem a 
javítás képezi. Ezért szabja az egyház a 
bü-»ősre a vezeklést. a böjtölést, melyek 
alkalmat adnak a léleknek, hogy az em
bert a javulás útjára terelje.

Magyarországnak is csak akkor lehe
tett szilárd alapja Európában, mikor a 
kme ztény gondolkodás gyökeret v Tt. 
Ismérv.' a magyarság államalkotó képes
ségét, ennek az időnek hamar be kellett 
következnie. Be is következett 1083-ban, 
első királyaink szentté avatásával. Ettől 
kezdve eltűnik első királyunk István neve, 
minden intézmény a Szentkirály ban gyö
kerezik: Szentkirály szabadjai azok a vár- 
jobbágyok, kiket első királyunk oly füg
getlenekké tett, hogy IV. Béla idejében 
a kipusztult nemesség helyébe léptek s 
legtöbb ma is élő előkelő család, így a 
Károlyiak is, ide vezeti vissza származását.

A tömérdek Szentkirály helység, Szent
király erdő, határ, mind első királyunkra 
vonatkozik. Az ö sz Hitté avatása jelöli 
tehát azt a határpontot, mikor Magyar- 
ország keresztény erkölcsi alapra helyez
kedett, s ezzel Európa államai közé vég
legesen beilleszkedett.

Nem csoda, ha a nép a szent királyt 
minden későbbi uralkodó íölé helyezte. 
Róla kisebb legendák, m ut ma monda- j 
nők, anekdoták, nem maradtak lenn, mert 
ő az emberek felett állott, kire teljes 
tisztelettel tekintett a magyar nép, mert 
véghez vitte azt a csodát, hogy a magyar 
nemz dnek, mely korábban kisebb népek
kel sem bírt, erőt adott, hogy Európa 
ellenséges népei között ni egál Ihass a helyét. 
Ezért volt oly nagy tisztelet tárgya az 
ereklyéül csodálatosan reánk maradt szent 
jobb, vagy mint az Árpádok alatt mon
dották szent jog kéz. A nép, a magyar 
nép már akkor, mikor a szószékből hir
dette a pap, hogy...........mik vagymok, 
isa por és khamu vagymok . . . ., buzgón 
énekelte a szent jobbról:

Oh dicsőséges szent jobb kéz, melyet 
magyar óhajtva néz, drága kincse népünk- 
nek, nagy öröme szívünknek !

Nem lehet csodálni, hogy az 1092-ben 

pünkösd után május 20-án Szabolcson 
tartott országgyűlés Szent István király 
napját, augusztus 20-át. az egyház és 
nemzet ünnepei közé sorozta.

Ezzel Szent István s vele együtt, ki
nek halála előtt országunkat fölajánlotta: 
a Boldogságos Szűz, a Szűz Mária, Mi 
Asszonyunk tiszteletét honosította meg 
legnagyobb királyunk egyike. Szent László, 
a szabolcsi zsinaton. A két szent ünnepe 
tulajdonképen egybe is esett : augusztus 
! 5.-én ünnepeljük Mária meny bemenetelét, 
Szent Istvánnak is az volt legfőbb óhaj
tása, hogy lelke e napon szálljon az egek 
Urához; a szentnek ez a kívánsága tel
jesült is: Esztergomban augusztus 15.-én 
hunyt el az Urban.

A józan magyal- nép, mely bámulato
san tudott számot vetni a körülmények
kel, egyébként is nagy tisztelettel volt a 
szent király iránt. Alinden polgári intéz
ménynek, jognak forrását benne látta. 
Kálmán király is úgy tekintette a szent 
király birtok-adományait, mint a honfog
lalásból származottakat. Ezek oly szabad 
birtokok maradtak ezutánra is, mint a 
honfoglalásból számlázottak.

A nemzet nyomorúságában is Boldog
asszony anyánkon kívül a magyarok tűn-

T AHCZA.
Szent Gergely látomása és ennek 

megfejtése.
A sötét éjfél sem hozott álmot • szemeimre 

— monda Sz. Gergely — és elgondolkodtam előbbi 
állapototok felöl, a vértanuknak Teremtőjük iránt 
érzett állhatatos ragaszkodásáról és magamnak 
is óhajtám az ö mennyei jutalmukat; ekkor hir
telen hatalmas mennydörgés zúgása ütötte meg 
fűk imet, milyen a hullámoktól felkorbácsolt ten
ger morgása; erre kinyílt az égboltozata, le
bocsátkozott egy fényes alak és Gergely néven 
szólita. Arczába akarók tekinteni, de mivel oly 
tündöklő volt, remegve a. földre estem. Az 
alak figyelmeztetésére, hogy tekintsem meg a 
csodákat, melyeket nekem mutat: fölemelkedtem 
s láttam az eget megnyílva, s a vizeket két 
oldalról hegyekként feltornyosulva. A magasból 
kilövelő fény a földet érte és benne a számtalan 
angyal, mint nap izzó sugaraiban mozgó por
szem, tüzes szárnyakon lebocsátkozott. Köztük 
különösen egy tűnt fel tiszteletreméltó alakjával 
ki a szétömlő sunárkéve- és a lefelé haladó an

gyalok előtt lépkedett arany kalapácscsal kezében, 
; kit követett a ragyogó szárnyú sokaság. Amaz 
: pedig mint a sas gyorsan leszállóit arváros kö- 
I zepébe és a kalapácsával oly hatalmasat ütött 

e földre, hogy ez megrázkodék, és rettenetes 
moraj hangzott a mélységből, a föld alásülyedt 
és oly nagy síkság keletkezett, hogy határszélét 
belátni senki sem volt képes.

A város közepén, a királyi palota közelében 
láttam a nagy, aranyos alapzaton emelkedő tüz- 
oszlopot, melynek csúcsán felhő s rajta ragyogó 
kereszt állott, ezenkívül láték még más 3 oszlop
talpat, egyik azon a, helyen volt, hol Szent Ká- 
jáné kér társával a vért amiság koszorúját elnyerte, 
a másik azon helyen, hol sz. Ripszíme 32 tár 
savai kivégeztetett, a harmadik a sajtóház helyén, 
hol a beteg szűz kiszenvedett. Ezek az alapok 
vérpirosak voltak és rajtuk felhő oszlop és mind
egyik fölött tüzoszlopfö; a három oszlopból a 
Krisztus keresztjéhez hasonló 3 fényes kereszt 
emelkedett ki. E három felhő oszlop keresztje 
kisebb volt a fényoszlop fejezeténél. A 4 oszlop 
a keresztek fölött csodaszép bolti vezeti el volt 
összekapcsolva; e fölött egy kupola alakú felhő
sátor isteni kivitelben látszott s e sátor alatt 
megpillantám a 37 vértanút fényes fehér ruhá
zattal, ragyogó alakban. Az építmény csúcsán

egy tüzes trón, rajta kereszttel. A keresztet 
körülözönlő fény egy lángoszloppá olvadt a 
kereszt sugaraival s beragyogta az oszlopokat. 
Az oszlopok alapzatából bővizű forrás ömlött 
szét a síkon, a meddig a szemhatár elért; a 
föld a kéklötengerhez hasonlított és a mezők az 
ég színében játszadoztak. Láttam számos tüzes 
oltárt és minden oltár előtt oszlopot, melyen 
a kereszt úgy fénylett, mint a csillagtábor. Ezen 
kívül számtalan fekete kecskenyájat látók, m dy 
a vizen úszva juhnyájjá változott, szőrük fehér 
szint öltött és ragyogott, mint a szikra. A mint 
nézegetem e jelenetet a nyáj szaporodni kezdett 
és betöltő az egész teret és mindegyik fénylő 
színben úszott. A nyáj egyrésze azonban a víz 
túlsó partjára hatolt és ekkor a bárányokból 
farkasok lettek, a többi nyájra rohantak és kezd
ték őket széttépni ; mire irtózatos vérfürdő ke
letkezett.

Ezalatt a juhoknak szárnyaik nőttek, ma
gasba emelkedtek és a fényes angyali sereghez 
csatlakoztak ; erre tüzár támadt és magával ra- 
aadá a farkasokat, o

Megrendülve egész testemben, mintha lábam 
gyökeret vert volna, csodálattal eltelve, állottam 
a nagyszerű jelenet fölött elmélázva ; de ekkor 
az alak megszólít: „Ember miért állsz itt elbá-

Társadalmi, közművelődési, közigazgatasi és közgazdasági hetilap.
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döklő a Ml agához Szent István királyhoz 
folyamodott. Amint a pogány korban 
Attila hunjai állottak készen a nemzet 
védelmére, a keresztény Magyarország 
védője a szent király lett és maradt nap
jainkig. Egyedül Magyarországnak vannak 
az európai államok között oly ereklyéi, 
melyek máig a királyi jog forrását képe
zik: Szent István koronája, palástja stb. 
A melyik király nem tette fejére Szent 
István koronáját, mint első Ulászló, halála 
után oklevelei, intézményei érvénytelenek 
lettek; példa rá II. József is, ki önmaga 
semmisítette meg alkotásait.

Ápoljuk tehát lelkűnkben a keresz
ténységet, mert ezen alapszik Magyar- 
or-zág, ápoljuk a Boldogságos Szűz Anya 
és Szent István tiszteletét, mert ók tar
tották fenn bennünk nyomorúságunkban 
azt a reményt, hogy a mily csodálatosan 
alakult meg országunk, oly csodálatosan 
fog kdábolni a baj, — a nyomorúságból. Első 
nemzeti cz-ímerünk a kereszt volt, pén
zeinken a legutóbbi időkig a Boldogságos 
Szűz képe díszlett ép úgy Rákóczy sza- 
badságharczában, mint 1848 és 1849 küz
delmes években.

Bajunkban tehát jusson eszünkbe az 
az ősi ének, melynek első sorai így hang
zanak: „Ah hol vagy magyarok tündöklő 
csillaga, ki voltál valaha országunk 
istápja!“ T . , . ,,L ' L a u k ó A1 b e r t.

Levél a szerkesztőhöz.
P.......... k, 1903, augusztus 12.-én

Téns Szerkesztő Úr!
Édes Ecsémuram!

Bejövetelein alkalmával azt köté a szüvemre, 
hogy ne feledkezzem el én es az újságáról s ír
jak legalább egy feredöi levelecskét. Én ezt meges 
igirém, nem tudva azt, hogy evei milyen nagy j 
gondot szerzek az én árva fejemnek. Ez nem es ! 
tréfa, mert feredöi levelet csak az írhat, a ki , 
feredön van, de én csak mellette vagyok. Az én 
feredön létem csak abból áll, hogy a míg az ara

múlva s nem gondolod meg, hogy ezek Isten 
nagy müvei ? Ezt a jelenetet azért láttad, hogy 
jelentőségét megismerjed. A mint láttad az eget 
megnyitva: úgy nyitá meg Isten teremtményei 
számára a kegyelem kapuját, a mennydörgésből 
értsd meg az Isten ismeretének és jóságának 
szavát; hogy az ég megnyíltakor a vizek szét
váltak, ez annak jele, hogy ez ország lakói szá
mára minden akadály eltávolítatott az üdv el- 
nyercse végett, mert a sz. vértanuk, kik ez or
szág talaján ontották ki ártatlan vérüket, ez or
szág népének is megmutatták az égi utat, melyen 
haladva, ők már oda előbb eljutottak. Az a fény, 
mely az egész vidéket bevilágítá: az evangélium 
világossága, mely áthatotta már az éjszaki ré
szeket: a szárnyas angyalok al ászállása: a vér
tanuk és a jámborok közt létező testvéri viszony ; 
mert a jámborságnak kellemes az illata Isten 
előtt, miként a virágok illata az emberek előtt; 
s a jóságos emberekben angyal szív fog lakozni. 
A tiszteletreméltó dicső férfi, ki a világosság 
előtt lépdelt és kezében arany kalapácsot tartott, 
melynek ütésétől a föld viszhangzott : a hatal
mas Ur. ki letekint a földre és megren
díti azt; ki a hegyeket megérinti és 
füstölögnek (Zsolt. 103, 32.) Hogy a föld 
megrendült: ez az engedelmesség folyománya,

tók délebédre el kötik a szalanás zöld faszujkát 
és aszalt körtét, én azalatt a két fiacskámmval bé- 
lódulok a „Perköaji“ feredöbe vagy néha a 

■ „Fortyógóra“ s hamarjába beléöblögetem maga
mat a jó firis borvizbe. Erről nem igen lehet 
feredöi levelet írni, mert ez csak olyan forma, 
mint az ebesfalvi patakon levő városi feredö, 

. csak az a külömbség, hogy ebbe jó firis borvíz 
van, abba meg békanyálas melegvíz. Tehát, ha 
ilyen körülmények közt feredöi levelet írnék, az 
csak arra lenne érdemes, hogy a hirdetések után 
szerkesszek! a Téns Szerkesztő Úr az újságába. 
Ezért lemondok a feredöi levélírásról.

Hogy kimenetelemkor nehogy léfalángasson 
az Ecsém Uram ingemet, méges kell írnom vala
mit. De miről? Ezt nem könnyű kitalálni, mivel 
a czimével is már meggyűlt a bajom, mert az 
irodalom tanyitóm annakidejin kioktatott arra, 
hogy a czimnek a tartalomval, a névnek a tárgy- 
val megegyezőnek keli lenni. Ezt a szabályt még 
Mosmann, a festő is tugygya, met ha a szabó 
czimtáblát rendek nem rajzol lópatkót — a mi 
tudva levöleg a kovácsmesterség czégére — ha
nem ollót. Ugyan a mai kovrupcziós világban 
nem nagy bűn egy kis czégérhainisitás; hiszen 
erre elég példát lehetne találni a történelemben. 

I Sok példát lehetne- erre idézni, én csupán a 
! Hörcsök Mihály kalaposmester urăm esetét emlí

tem meg, kinek kalapjai ezen czém alatt: „Hör
csök .Mihály Debreczenben“ sehogy sem akartak 
kelni. Hörcsök uram kapta magát s ezt nyomatta 
a kalapjaiba: „Hörcsök Mihály Páris,“ s ezzel a 
czimerrel nem győzött annyi kalapot gyártani, 

! hogy meg ne vették véna.
Azonban én ilyen czégérhamisítást nem aka- 

I rok elkövetni, ezért előre kijelentem, hogy le
velem tárgya az újságokban oly sokat dicsőített 
székely akáczió eredményéről szerzett tapasz
talataimat fogja tartalmazni. Kutatásaim eredmé
nye a következő :

Hogy a székely gazdákon segítve legyen s 
olcsó napszámoshoz jussának, most a legnagyobb 
dologidőben végeztetik a „Bálványos“ felé ve
zető úton az úgynevezett inségmunkát ; no még 
egyik árvaháznak küdtek két csutika szarvú 
nimet tehényt, akinek nagy tőgye vagyon és lepe- 
nyöje, háta sárig, más helyen fehér és a farka 
hegye feteke. A nép felsegítésére küdtek nehány 
száz nimet tyúktojást es, — de a mint nénim 
asszonyék mondják, azok vagy ki vótak már 
ecczer kotolva vagy pedig a csürkék előre érez
ték, hogy ez az ájer nem, nekik való s egy se 
bujt ki az tojásból.

j melylyel az Istennek szolgálnunk kell. Az | 
: aranyos oszloptalp az állhatatosság rendíthet- 
I len sziklája; a tüzoszlop : az egyetemes egyház, 

mely az összes népeket a hit egységében szárnyai 
alá gyűjti, a felhőből való oszlopfö: az igazak 
menedékhelye, kiket az Ur eljövetelekor befogad, 
a felhőn ragyogó kereszt : a nép közül kimagasló i 
főpapi hivatal, az Isten fiának, a testté lett l 
Krisztusnak fölszentelt főpapi képe. A három 
vérvörös oszloptalp jelzi a vértanuk szenvedéseit, 
kik életüket feláldozták azért, hogy a hit igaz- . 
ságainak alapjaivá legyenek. A mi pedig a felhő- ■ 
oszlopok jelentőségét illeti: mivel a felhő gyors 
és könnyű, a feltámadás könnyűségét és gyorsa
ságát jelzi; a tüzkupolának titkos értelme az, 
hogy az isteni fény füzénél lesz lakhelyük a 
választottaknak : a kereszt a vértanuk szenvedéseit 
hirdeti, kik az Istenért meghaltak, hogy benne j 
élnessenek. Az első kereszt a papság tiszteletét t 
fejezi ki. melynek dicsősége Krisztus keresztjé
ben van; a másik három jelzi a helyet, hol ká- i 
polnákat kell emelnetek a vértanuk ereklyéinek i 
elhelyezése végett. Az első oszlop magasabb, mert ; 
a világegyház nagyobb és fenségesebb a szén- | 
tek méltósága miatt. Az egymással összekötött ! 
boltívek jelzik a katholikus egyház egységét. 
A fölötte levő sátor, a mennyei város képe, a 1

I Bélátom én es, hogy e téma igen porézai, 
: azétt nem fojtatom tovább, periig úgy érzem, 
i hogy azén pennám inkább való ily dolgok írá

sára, mint a feredöi levelek csinálására.
Tehát megént meg kell vátoztassam levelem 

- tárgyát. Midőn így elkénlódom levelem tárgyának 
a megválasztásával, egyik eszemvel azt gondo
lám, hogy írjak a gerebenről, mely egykor — s 

. nem es olyan régen hatalmas eszköz vót a székely 
fejérnép kezében, de mióta a czilivizáczió ide 

; es eljutott, elhitették magikval a fejérnépek, 
hogy a gereben nyelének gyakori megmarkolása 

; ártalmára van a kezik fejérséginek és puhaságá
nak, osztán ócsúbban es kapják meg azt a por
tékát a bódba, a mit a gerebenvei szoktak vót 
készíteni, azért a házi eszközök közül már egé- 

; szén száműzték azt és most a hiju féreesö szeg
letibe eszi a száműzetés rozsdája, azért én sem 
bojgatam szeginyt.

A másik eszemvel pedig azt gondolám, leg
jobb lesz olyan valamiről írni a mível az uj- 

. ságnak egy kicsi reklámot csinálhatok. Erre leg- 
! alkalmasabbnak találám a következő tárgyat.

.„A házasulni akaró férfijak ismertető je
leiről.“

Ez az ötlet — azt hiszem a Szerkesztő Ecsém 
Uramnak es inegegyezék a kévánságával, mert 
ha a félhez menni akaró lányok és ögyvez 
asszonyok azt lássák, hogy az újság az ők ügyü- 

; köt is a szűvén viseli, legalább es 99-en az elö- 
I fizetők sorába lépnek s ekkor a kiadóhivatal —- 

a mint a pénztárnok már kilátásba es helyezte 
— az Ecsém Uramnak megjobbicsa a szerkesztői 

■ fizetésit legalább 1909 koronácskával. Tehát jó 
■ szándékval vagyok a szerkesztőhöz és a férhez- 
I menni akaró lányok- és ögyvez asszonyokhoz 

egyaránt, inert az első magosabb fizetéshez jut 
s az utóbbiak pedig megtanulhassák, hogy melyik 

; férfiúban érlelődött meg a házosság iránti szán- 
' dék, miáltal eleje vétethetik azon sok keserít 

csalódásnak, a melyen át kell esniük a szegény 
féjérnépeknek az élet sikamlós pájáján. .Mmt 
tessék elhinni, hogy nem mindenik lérfijunak van 
szándékában az házasság, a kinek nagyra! örö 
bajuszocskája van s úton-útfélen azt. kíabájja : 
„kezeit csókolom naccsád!“ De még annak sints 
mindeniknek szándékában, a kinek a feje tetejé- 

j föl elszaladtak a hajszálak — talán attól való 
félelmikben, hogy valamikor a házasélet kellemes 

j órájiban erőszakkal . ,. . De nem szólok semmit. 
! Abból sem lehet valamily férfi házasulási szán

dékára következtetni, ha a legfőbb kiházasító
I egylettől t. i. az államtól bizonyos járulékot húz, 

menyország békés lakóinak gyülhelye. Hogy a 
halál véges, az örökélet állandó és Isten fiának 
dicsőségével ékesített: mindez abból tűnik ki, 
mert Neked a vértanuk megjelentek és magukon 
viselték az Úr keresztjének alakját. A mit az 
épület csúcsán láttál: a mindenható Ktonnek trónja; 
0 az egyház feje, minden jónak forrása, benne 
egyesül minden építmény, es az egész test, 
a t a g o k é s kapcsolatok által e g y b e fog- 
l a 11 a t v á n, g y a r a p o d i k a z Istenben való 
növekedés szerint (Kolosszaikhoz 2, 19). A 
keresztet körülvevő világosság Isten szelleme, ki 
dicsőíti a Ein Istent. E fény összeolvadása ugyan
azon kereszt sugaraival azt jelenti, hogy azo
kat a Fiútól veszi és hirdeti nektek (sz. János 
16, 14.) Az összeolvadás Isten egységes termé
szetének kifejezése. A négy oszlop alapjából 
fölbugyogó gazdag forrás: a Szentlélek kegyelmé
nek kiáradása a keresztség szentségében, hogy a 
lelkeket megtisztítsa a bűnök sokaságától ; az 
egész síkságot, elborító víz égszinünek látszott, 
a minek az az értelme, hogy a keresztség ereje 
nagy néptömeget ment meg és a föld népe az 
ég angyalaival egyesülve, a fold mennyé válik • 
a tüzes oltárok tömege: az Isten oltárai lesznek, 
melyekről leszáll a kiengesztelés; az oltárok tü
zeseknek látszottak, hogy az isteni tisztelet szel"
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mert hát' látjuk, hogy ezt segítség nőkul es el
tudják kőteni. Általában az olyan férfiúnak, a- 
melyik a rózsás körmöket, az eperajkakat, az 
.égőszempárt emlegeti, égre emeli szemeit és soha- ; 
jaival versenyre kél a Dumbrava felöl jövő szél 
fával mával: nincs szándékában a házosság, akár ; 
bajuszos, akár nem az illető. Az ijen fajtájú 
máiszterek álutakon járnak, álkúcsot használnak, 
hogy a bezárt ajakról olyan valamit lopjanak a 
mit én nem ismerek ugyan, de a miről mások 
azt állítják, hogy nagyon édes és a mi az ember 
természetrajzában csók elnevezés alatt fordul elé: 
ezen cselekményök által az illető máiszterek 
összeütközésbe jönek a büntetőtörvény 386. §-nak 
4-ik pontjával, ravasz fordulattal élnek, hogy 
házassági szándékik felől tévedésbe ejcsék a nőt 
s ez által elkövetik a csalást, mely a büntető
törvény 379. §-nak rendelkezését sérti. Az ily 
ország >s és a társadalom minden osztályában nagy 
számban előforduló gonosztevők elől tanácsos el- 
zárk >zni s gyanús körülmények félmerülése ese
tében a hatóságnak azonnal jelentés teendő, de ș 
— és ezt nagyon hangsúlyozom —■ semmi esetre ; 
sem a helyettes rendőrkapitánynak, a ki maga j 
es az ily cselekmények elkövetése miatt gyanú 
alatt állott, vagy máig es áll, hanem az ügyész
ségi megbízott helyettesének, a mely hivatva 
van a megsértett jogrend érdekében az ily go
nosztevőket hivatalból üdözni s megbüntetésüket 
kieszközölni, még akkor es, ha saját tagjai esné
nek es az ily bűnökbe, (a szerkesztő ecsém es 
nehezen kerüli ezt el) a mi a mostani korban 
uralkodó nagymérvű korruptió mellett nem tar
tozik a lehetetlenségek közi.

Az említett fajtájú s az emberiség nagy 
részét főj ton izgalomban és nyugtalanságban tartó 
büntettek megtorlása tekintetéből — a mint ezt 
a Székely fő lön megjelenő „Journal des Mundes“ 
czímű női lap legutóbbi számából olvasám — a 
kormány — egyéb sürgős dolgának nem létében ! 
-— olyan tői vény javaslaton dolgozik — s azt a [ 
tisztviselők fizetésének rendezése előtt le is akarja ' 
tárgyaltatni — mely a legsúlyosabb büntetést I 
szabja az említett gonosztevőkre t. i. a főerdész , 
elnöksége alatti agglegény asztaltársaság félék fel ! 
fognak oszlódtatni s a 30—60 év közti leginyek 
hivatalból fognak kényszeríttetni a házasságra s 
köteleztetnek, hogy — bármily hórpia is legyen 
•— legalább 24 órát a feleségeik mellett töltsenek. 
A mejik ezen idő alatt megszökik, az elöl kezdi 
büntetésit, vagy pedig a tartózkodási helyin levő 
újs gba vezér- vagy tárcza-czikket kell írjon. E 
kettő közül szabadon választhat az illető deliquens.

lerne lángoljon a szivekben. Az oltárok oszlopai 
hirdetik, a papság áldásos.működését; az oltárok 
keresztjei, hogy dicsőítetni fog Krisztus nete 
mindenütt, és mint a csillagtábor megsokasodik 
az ö tisztelete.

A fekete kecskenyáj, mely a vizen átúszva, 
báránynyájjá változott jelenti, hogy az Isten 
kegyelmét adja a papság által, s a keresztség 
forrásából bünbocsáuat származik ; az aranyfényü 
juhok, a megkeresztelteknek adott égi világosság 
hírnökei. Miként a nyáj született, és az egész 
teret betöltő : úgy fogja az evangélium is a népe
ket lelkileg ujjáalkotni, megsokasitani a kereszt
ség által.

Hogy a nyáj egy része a víz másik partjára 
visszatért: jelenti, hogy az utolsó időkben tá- 
madm fognak emberek, kik elhagyják az igaz
ságot, az Istennél kötött szövetség jeleit maguktól 
elvetik Isten ellenére, farkasokká válnak, melyek 
a b irányokat fölemésztik, sőt a papi rendből is 
lesznek farkasok s a bárányok vérét kiontják, és 
a papok és hívek közt zavart okoznak. A kik 
pedig a bárányokból (vagyis a nép és papok kö
zűi) lálhatatosak maradtak, szárnyakat kapva 
Krisztus országába fognak repülni ; azok pedig, 
kiknek érzete és cselekedete, a farkasokéra vall, 
a kiolthatlan örök tűz martalékaivá lesznek.

Arról biztosíthatom az érdekelt feleket t. i. a 
leányokat és ögyvezasszonyokat, hogy ártatlan 
embert nem fognak az igazságszolgáltatás sújtó 
pálossá alá juttatni, ha figyelmesen rejám hall
gatnak fis ha -— feltéve magik is felbujtóvá vagy 
bűnpártolóvá nem lesznek, mert a házassági 
szándékval valóban eltelt férfiju nem sohajtkozik. 
nem tart szemlét a körmökön, ajkakon, szemeken 
stb., mint a zsebmetsző az órán, mikor élakarja 
lopni, hanem bús arczval, reszkető ajakval lépik 
a nő elé, mint a ki öngyilk: akarom mondani, 
fontos dolgot akar elkövetni s általában olyan 
magaviseletét tanúsít, hogy a nő kénytelen vi
gasztalására sietni, bátorítani és megértetni vele, 
miszerint a jóságos Eg gondoskodott, hogy min
den betegségnek legyen urusága, kécségbeesőnek 
részvevője és hogy mindenki számára nyitva áll 
a bódogság utya. csak egy kevés bátorság kell 
hezzá. A házasulandó férfijura úgy hat ez az édes, 
bíztató beszéd, mint Péter bácsira a kovászhai 
Pokolsár vagy mint Lajos barátunkra a borszéki 
-lobogó. Rendesen ők es minden évbe azét men- 
nek oda, hogy a bajukból kigyógyuljanak, méges 
mikor arra kerül a sor, hogy a feredő karjaiba 
omoljanak, előlegesen örökké kirázza a hideg, 
hanem azért minden évben újra kezdik a kúrát, 
ha egyikből nem, hát a másik kézből, mert rajta 
es erőt vett egy olyan betegség, a kinek csupán 
egy urusága van, mint a hideglelésnek. Ennek 
tudvalevőleg az urusága a chinin, amannak pedig I 
a házasság. Mind a kettő keserű, de hasznos.

A házasulandó férfiját egyéberánt meglehet 
még arról es esmerni, hogy minden látható ok 
nélkül egyszerre csak szomorú lesz és lehajlított 
fejve! kezd járni. Úgy van, mint az a nemtu
dom miféle növény, a ki napokval előre meg- j 
megérzi a borús, viharos időt s leveleit essze- 1 
huzza, vagy pedig mint a gójja, melyről tudva ; 
van, hogy a midőn a régi fészkét elhagyni ké- I 
szül, mindig szomorú nótákat kelepei, pedig 
virányosabb derültebb éghajlat alá indul, de hát j 
érzi azt, hogy előtte a tenger es az ö hullámaival 
viharjaival, esmeretlen veszélyeivel s ki tudja ; 
milyen sors vár ott ríja?! A házasulandó férfiju [ 
— akár milyen víg ficzkó és nótás Kata vót es ! 
azelőtt — ritkán énekel s ha igen es, rendesen 
csak ezt a nótát fújdogája:

„Szomorú az én életem, 
Szomorubval kell felcserélnem“.

A melyik férfiju ezt kezdi énekelni, az el 
van vesz . . vagyis — bocsánat — el van szánva 
a házasságra.

A házasulandó atyafi — ha csélcsap volt -

„Te pedig“ így szól a titokzatos alak „bíz
zál. légy állhatatos, mivel nagy munka vár rád 
és általad sok kegyelem adatik és készen vannak 
számodra az örökkétartó jutalmak. Most tehát 
fáradozz azon, hogy Krisztus parancsa szerint 

[ templom épüljön azon a helyen, hol az arany 
talapzattal ellátott tüzes oszlop megjelent, épül- 

Ș jenek föl a mártírok kápolnái ott, hol életüket 
feláldozták, hogy meggyógyuljanak, kik sújtva 

j vannak, s hogy az igazság szava folyton terjed- 
; jen, s mindenki Krisztus tökéletességének mérté- 
] két megközelíthesse“.

Az angyal e szavak után eltűnt. Most tehát 
fölhívtak titeket, monda sz Gergely hogy az a 

! Mindenható ki titeket annyira sújtott, hogy aki 
általam megmutatá nektek az élet és megváltás 

j útját, s ezért föltárta előttem a jövőt ezen titkos 
! jelenés alakjában, hogy akaratát teljesen megis

merjétek s ennek teljesítésében ne késlekedjetek : 
nézzetek utána, építsük föl a vértanuk kápolnáit, 
és ezáltal biztosítsuk nyugalmukat, hogy ők is 
szeretetük imájával üdvösségteket Isten előtt 
munkálják. Ekkor világosító sz. Gergely az öt 
körülözönlő hallgatóságot elbocsátá, hogy az épí
téshez mielőbb hozzáláthassanak.

egyszerre éjjeli lepkévé változik át. Elhagyja a 
I kert, el a mező virágait s a parfümvei és rózsa- 
I szagu levegő vsl telt falak közé húzódik, a hol 
í egy láng körül repked s addig repked, a míg 
I szabadságának mentő evezői a láng martalékaivá 
; lesznek (Ugye elég kötöiesen fejeztem ki ma- 
! gamat ?)

Tessék elhinni : a papucs elöreveti az ö fény
máz sugarait, még- nem került a fejre s már es 
nyilatkozik az ö javító t ulajdonságának a íratása 
pl : a házasulandó férfijuból, ha fösvény, adako
zót, ha pazar, takarékost, ha korhej, józanélet,üt 
varázsol s a tunyát megszalasSza. Csak egyet 
nem tud megtenni, azt t. i. hogy az együgyü- 
ből okosat varázsoljon. Egyéberánt meglehet, hogy 

i ez nincs es szándékában.
Ezek vónának főbb részeiben azon esmer- 

tetö jelek tisztelt högyeim, a mikről a házasulandó 
férfiju biztosan felesmerhetö és az országos csa
lóktól megkülömböztethető. Az elmondattakan 
kívül van még egy más biztos esmertetó jel es, 

; mely a házasulandó féríijunál még csupán csak 
[ mutatkozik, de a mely az önök gondos ápolása 

mellett idővel szépen kifejlődik és ez egy vén 
házasember szavai szerint: a szarvacska.

Végül a szüvére kötöm a tens szerkesztő 
ecsém uramnak es, hogy nehogy esszeütközzék 
a fent említett §-sok valamelyikével, inkább 
vegye be az ajánlott kúrát. Mejek után kedves 
hezzatartozóival együtt tiszteli és minden jókat 
káván tejes tiszteletvei :

Feri bácsi.

KÜLÖNFÉLÉK.
Fölhívás. Tisztelt, munkatársainkat ezennel 

felhívjuk, hogy közleményeikben ezentúl egyszerű 
„c“-t használjanak.

Személyi hírek. Dr. Issekmz Gyózó, orsz. 
gyűlési képviselő, nehány napra Budapestre utazott.

Kinevezés. Őszinte örömmel vettük a hírt, 
hogy a vallás- és közoktatásügyi miniszter Gobi 
Alajost, internálasunk volt 1. felügyelőjét, főgim
náziumunk érdemes igazgatója kedves leányának, 
Lenke kisasszonynak, vőlegényét, főgimnáziumunk
hoz h. tanárrá nevezte ki. A kitűnő képzettségű fia
tal tanár, a ki már eddig is szép tanujelét adta 
nemes pályájára való rátermettségének, derék igaz
gatójának bölcs és atyai vezetése mellett, szép jövő
nek nézhet elébe. Kívánjuk, hogy úgy legyen !

Áthelyezés. A vallás- és közoktatásügyi mi
niszter Remsey Istvánt, főgimnáziumunk volt ta
nárát, a pozsonyi kir. állami főgimnáziumhoz hely
ezte át. Intézetünk egy kitűnő és lelkes pedagó
gust veszített el benne.

Dr. Habán Mihály, ozeglédi áll. fögimn. h. 
tanár, ugyan ebben a minőségben áll. főgim
náziumunkhoz helyeztetett át.

Istentisztelet a pápáért. Vasárnap f. hó 9-én 
ünnepélyes istentisztelet és Tedeum volt a plé
bániai templomban X. Pius pápáért.

Augusztus tizenötödike. Enech melyik iva
dékában nem buziul fel a vadászszenvedély ez 
örömnap közeledtére?! A hivatásos vadasz ilyen
kor idejekorán előkészít mindent, a mi ezen ősi 
magyar szenvedély kielégítésére szükséges. így 

1 Nimródjaink is, mint halljuk, nagy számmal vált
ják ki vadászjegyeiket a szolgabiróságnál, köztük 
Kabos Ferencz, orsz. gyűlési képviselő is e napok
ban tett eleget ezen kedves kötelességnek, mely 
annyi élvezetei kecsegteti az igazi férfit.

Magyar színészet Dicsöszentmártonban és 
Segesvárt. A magyar kultúra vándor hírnökei 
megjelentek a két Küküllőmegye székhelyein. 
Dicsőbe és Segesvárt, amott Palotay Antal szin- 
igazgat ’nak jól szervezett, tehetséges erőkből álló 
30 tagú saját zenekaros társulata kezdte meg 
működését f. hó 12-én kiváló programmal; emitt 
pedig Berki Ferencz kitűnő művészerőkből álló 

! szintársulata működik augusztus 9-dike óta hasonló 
1 változatos programmal e hó 21-dikéig.
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Az c^síbetvárosi nagybúcsú folyó hó 15-én. 
NiigyboMop-nsszony napján, kivált'» ünnepséggel 
tartatott meg. Már pénteken örömmel üdvözöl
tük a körünkbe siető segesvári, medgyesi. sárpataki, 
véczkei, bordosi, magyarzsákodi, egrestői stb. tá
voli vidékről ide sereglett búzgó híveket, kik 
zászlók és lobogók sokasága alatt és egyházi éne
kek zengedezése mellett léptek be a főtemplomba, 
hogy Mária kegyszobra előtt szívók hodolatát be
mutassák. Pénteken délután Kasper Frigyes, az 
ünnep napján Dénes Béla, fógimn. tanár, tartottak 
meghat'» ünnepi szentbeszédet. Beláthatóan soka
ság vett részt fi körmenetben és kiváló tisztelet
ben részesültek városunk kedves és szép leányai, 
kiknek nevei Isten könyvébe vannak beírva, az
által. hegy méltóknak’ találtattak a kegyszobrot 
vállai kon hordozni. Ezen kegyszobor az Erzsébet- 
téren pór sziz évvel ezelőtt fennállott Lázárféle 
kápolna romjai közül csodálatosan fennmaradt 
egyetlen emlék. Erről tanúskodnak a szobrot kő 
rülövező fogadalmi érinek is.

Pén’íügyig'asg'atóság'unk. A magy. kir. pénz- 
ügyminiszter a Dícsőszentmártonban felállított 
pénzügyigazgatóságnak f. évi szeptember elsejére 
jelzett működését a törvényen kívüli állapotra 
(exlex) való tekintettel bizonytalan időre elhalasz
totta s így továbra is a segesvári pénzügyigazgató
ság hatáskörébe tartozunk.

Lelkészi beiktatás. A szentágotai hitközség 
Eitel Frigyes volt ev. luth, lelkész, országgyűlési 
képviselő lemondása folytán megüresedett lelkészt 
állásra, Römer Károlyt, medgyesi ev. luth. gimn. 
tanárt, választotta meg. Az új lelkész ünnepélyes 
beiktatása f. hó 19-én d. e. 10 órakor lesz Szent- 
ágotán.

Tűzvészek. Darlacz kisküküllő-megyei köz
ségben f. hó 10-én est ve veszedelmessé válható 
tűz dühöngött. 6—7 óra között ütött ki darlaczi 
Ungár Istvánnál, hol leégett egy fából épült és 
cseréppel fedett csűr és istálló 300 kor., egy fából 
épült szalmás fedelű csűr 200 kor., 8 szekér takar
mány 12S kor. és szalma 54 kor. összesen 682 kor. 
értékben.

Továbbá Sienerth Mihálynak leégett egy fából 
épült szalmás fedelű csűrje 300 kor., takarmány és 
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gabonatermése 120 korona s néhány gazdasági esz- 
köze 30 korona, összesen 450 korona értékben.

Ung-ír István csűrje és istállója biztosítva volt 
a nagyszebeni Transilvania biz. társaságnál 1000 
körömiig. A tűz keletkezési oka ismeretlen. Em
berben és állatban kár nem esett. A tűzoltásnál a 
báró;helyi tűzoltók segédkeztek.

Ugyancsak a fenti napon Korodszentmárton- 
ban is pusztított egy ilyen kisebb fajta tűz, mely 
özv. dr. Újvárosy Gáborné 2 zsellér házát ham
vasztotta el.

Városunk derék fia Földesy István, az óbe
csei polgári fiúiskola törekvő tanéira, Budapesten 
július 31-én jeles sikerrel tette le a dadogok és 
egyéb beszédhibában szén védők' oktatására vonat
kozó képesítő vizsgálatot. Midőn e szép sikerhez 
gratulálunk, egyben nmgamlitjük. hogy Földesy ta
nár a pedagógiai terén komoly tanulmányok ré
vén szélesbíti látókörét évról-évre. Ugyanis ez már 
a hatodik oklevele. Először is népiskolai tanítói 
oklevelet nyert, majd ennek alapján szerzett ké
pesítést a polgári iskolai és csakhamar a tanító- 
képezdei tanárságra oklevelet.

Ezen kívül időkőzönkint szerzett tűzoltótiszti ök
lévé et és moșt legutóbb adadog ók és beszédhi bák- 
ban szenvedők tanítására képesítést. E szép tő- j 
rekvés mindenesetre elismerésre érdemes! Ezzel 
kapcsolatosan megemlítjük, hogy Erzsébetvároson j 
volt az első magyar siket-némák' tanítója a mult szá
zad ele jén, Bacsilla János, a ki állítólag a napoleoni ! 
harczok idején franczia fogságba esett és itt ta
nulta. el ezt a specziálb tudományt.

Rabló támadás egy bicsíklista ellen, Szen- 
kovits Eleket, gyalakuti jegyzőt, mikor f. hó 9-én 
este bicziklin ház délé igyek >zett Gyalakuta határá
ban két mezőőr megtámad a. A kukoricádból tör
tek reá a rablók. A megrémült jegyző nem vesz
tette el lélekjelenlétét, revolvert rántott és hasba 
lőtte egyik támadóját, aki fél hol tan terült el a 
színhelyen, a másik megfutamodott. Az esetet a 
megtámadott rög'ön lejelentette illetékes ható
ságánál s a póruljárt rablót veszedelmes sebével ; 
a segesvári kt'ihf'zla ‘zállítolti'k.

A Gróf Aponyi család őse. Most, hogy a 
Kimen Héderváry Károly gr. miniszterelnök 
bukásával felmerült kormányválságban erősen . 

1903. augusztus 16.

kombináczióba hozzák Apponyi Albert gróf 
miniszterelnökségét, nem lesz érdektelen e nagy 
férfiú őséiről megemlékezni.

Győrinegyében a Sokoro alján húzódik meg 
a két Pécz község, a Pécz nemzetség ósi fészke. 
E nemzetség a XIII. szazadban Marczali. Peczi, 
Ludbrégi, Appouyí stb. ágakra oszlott. Az Apponyi- 
ak őse a XIV. század negyvenes éveiben kezd 
emelkedni. Ez ősük Vörös első Tamas kivált a 
diplomacziai téren tett nagy szolgálatokat. .1341-és 
1346-ban követségben járt a pápai udvarnál 
Avignonban. 1345-ben a magyar-osztrák határokat 
igazító bizottság tagjául rendelte a király. Avig- 
noni útait fölhasználta, hogy górcsőid, vágvecsei 
és nadlyáni egyházai számára búcsúleveleket 
szerezzen. 1347-ben újvári, berencsi és csejtei vár
nagy és a nyitramegyei Báb földesura vala. Már 
1341-ben oly nagy tekintélye vala, hogy Laczkfi 
István fölovászmesterrel és Trötöl Miklós pozsonyi 
főispánnal együtt bíráskodik, Omori Pal és 
Thowka temesi főispán mellett. (Karácsonyi : Ma
gyar nemzetiségek TI.

Magyarorszáe^í^^d^ymnis^ersHnöke, tehát 
szép múltra te’^mlnífí^^^í^/

Felelős szerkesztő Dr. Gillyén Kálmán.
Kiadó laptulaidoúos Első Erzsébet városi Nyomda.

H i R D E T Ê S E K.

A család legjobb szórakosztatója egy 

MASCAGNI FONOGRAF. 
Beszél minden nyelven. Jász&za az össze- 

hangjegyeket. Tréfás előadásokat tart.
Részletfizetés mellett 'W kaphat/»

SCHOLTES A.
könyvkereskedésében E r z s é b e t v á r o s o n.

Tartalmúnak 
valódi mér-

Teljesen be
föd minden 

foltot.

lehetővé teszi, hogy a szobák a mázolás alatt is 
használtassanak, mivel a kellemetlen S3Sg és a 
lassú, ragadós, száradás, mely az óla festéknek és az 
olajlakknak sajátja elkerÜltetik. Emellett a hasz
nálata olyan egyszerű, hogy kiki maga végezheti 
a mázolást. A padló nedves tárgygyal féltörölhető, 
a nőikül, hogy elvesztené fényét. Meg kell külön
böztetni :

színezett szobapadló-fénymázt, 
sárgásbarnát és mahagóni barnát, mely akár csak 
az olaj festék födi be a padlót s egyúttal fényt is 
ad. Ezért egyaránt alkalmazható régi vagv új pad
lóra. Teljesen beföd minden foltot, korábbi mázolást 

" stb; van azután
tiszta fénymáz szinezetlen)

új padlókra és parkettre, mely csupán fényt ad. 
Különösen parkettre s olajfestékkel már bemázolt 

egészen új padlókra való.
Csak fényt ad ennélfogva nem födi el a famus 

trat- Postacsomag, körülbelül 35 négyszög mtr, 
(két középmagassága szobára valót 5 frt. 90 kr. 
vagy 9 és fél márka.

A közvetlen megrendelések minden városban, a 
hol raktárak vannak, ide küldendők. Mintamázo
lások és prospektusok ingyen és bérmentve kül
detnek. A bevásárlásnál tessék vigyázni a ezégre 
s e gyári jegyre, mivel ezt a már 1850-ik év óta 
létező gyártmányt sokfelé utánozzák és hamisítják 
s sokkal roszszabb s gyakran a czélnak meg nem 
felelő minőségben hozzák forgalomba. 66 8—15

Erzsébetváros: Ül'élliCI* F.

32 18—20

hazánk legkitűnőbb ásványvize
újjonnan érkezett friss tavaszi töltés

MühLsteffen Gusztáv 
főraktárában
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Nyomatott az Első Erzsébetvárosi Nyomdában 1903—1481.


